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Ова књига је посвећена догађајима, личностима 
и појавама које су одредиле простор данашње 
Србије, уз настојање да, поред српског искуства, 

обухвати и мањинске заједнице и њихов несумњиви ис-
торијски и културни значај.    

Свако има став о томе шта је пресудно за историју 
једне државе или културног простора. Управо због тога, 
сваки избор тема, личности или појмова може постати 
предмет преиспитивања. Тако ни ова књига није изузе-
так. Неко би изабрао другачије одреднице, неко би исте 
појаве тумачио на другачији начин, а неко би књигу за-
мислио у другој форми.

Ипак, намера Српског буквара је да обухвати што 
шири низ појава које су обликовале историјски, друштве-
ни и културни оквир у ком данас живимо. Зато се у њему 
сусрећу људи, догађаји, идеологије и појмови различите 
природе и значаја. Некада су то личности чији је значај 
несумњив, а некада су то само наизглед маргиналне или 
прилично заборављене фигуре. Не и мање битно, ова 
књига доноси низ одредница о свакодневном животу, 
обичајима, менталитету, храни и уметности – ономе што 
неретко одлази у засенак „великих“ тема. 

У овој књизи чињенице нису средство за доказивање 
ставова, већ граница коју ставови не смеју да пређу. 
Ипак, тамо где постоји вредносни суд, он није скри-
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вен. Током писања, ослонац су били проверљиви подаци 
и постојећа литература, уз свест да ниједан извор ника-
да није у потпуности неутралан. 

Српски буквар не нуди обавезујуће тумачење про-
шлости, он једино настоји да пружи чињеничну основу 
на којој сваки читалац може да изгради сопствени суд 
о ономе што сматра одређујућим за историју и културу 
Србије. 



А

АБРАМОВИЋ, МАРИНА (1946), српска уметница 
перформанса, утицајна фигура савремене умет-
ности.

Рођена је у Београду, у породици партизанских бора-
ца. Њен даљи сродник био је патријарх Варнава Росић. 
Студирала је на Академији ликовних уметности у Бео-
граду. Већ на самим почецима удаљила се од класичног 
сликарства и окренула уметничком перформансу. То-
ком једног од њих – „Ритма 0“ (1974) у Напуљу, у ком је 
публици дозволила да ради шта год жели с њеним телом 
– дошло је до физичког насиља. 

Наредна деценија њеног рада обележена је са-
радњом са немачким уметником Улајем. Кроз низ радо-
ва, њих двоје су истраживали партнерски однос и његове 
импликације. Заједничка сарадња је завршена перфор-
мансом „Љубавници“ (1988), када је свако од њих засеб-
но прешао половину Кинеског зида, да би се, на финалу, 
саставили и тако означили крај сарадње, али и љубавне 
везе. 

Током деведесетих година прилично се окренула 
Балкану као инспирацији. Награду Златни лав на Вене-
цијанском бијеналу и светску славу донео јој је перфор-
манс „Балкански барок“ (1997), у ком је данима седела у 
гомили костију покушавајући да их опере, симболично 
представљајући ратове који су пратили распад Југосла-
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вије. Ова „употреба“ Балкана, баш као и низа ритуала, 
народних предања и обичаја, донела јој је и оптужбе за 
поједностављивање и прилагођавање Балкана западној 
публици. 

Зенит славе је дошао са перформансом „Уметник је 
присутан“ (2010), који је од ње направио глобалну звезду. 
Уследиле су ретроспективе њених дела и перформанса у 
великим светским музејима и галеријама, међу њима и 
у Музеју савремене уметности у Београду. Иако неретко 
оспоравана и критикована, Марина Абрамовић пред-
ставља кључну фигуру данашње уметности. 

АЕРОДРОМ БЕОГРАД (данас Аеродром „Никола Тес-
ла“), главна ваздушна лука Србије, некада Југосла-
вије. Налази се у Сурчину, 18 километара од центра 

Београда. 
Први београдски аеродром отворен је 1910. године 

на Бањици, у близини данашње Војномедицинске ака-
демије. Служио је највећим делом за војне потребе, а у 
његовом склопу направљен је хангар за авионе који су 
се користили у доцнијим ратовима. Београђани су први 
већи додир са авијацијом имали 1911, када је Словенац 
Едвард Русјан извео лет који се трагично завршио. Русја-
нову погибију описао је Александар Дероко у књизи А 
ондак је летијо јероплан над Београдом. 

Након Првог светског рата, 1927. године подигнут је 
цивилни аеродром, назван „Ваздушно пристаниште Бе-
оград“ на размеђи Бежанијске косе и Земуна. Хангар је 
направљен по пројекту Милутина Миланковића, који 
се у својим радовима бавио и аеродинамиком и нави-
гацијом. Аеродром је био ваздушна база југословенске 
компаније Аеропут која је успоставила летове ка број-
ним европским дестинацијама, међу којима су били 
Беч, Париз, Истанбул... О тадашњој популарности авија-
ције сликовито сведоче репортаже Милоша Црњанског, 
који је обавио низ летова. Аеродром је током Другог 



9светског рата служио Немцима, а и у поратном периоду 
је наставио са радом. 

Развој након рата довео је до изградње новог аерод-
рома у Сурчину који је у саобраћај пуштен 1962. На-
прављен по тадашњим најсавременијим стандардима, у 
наредним деценијама био је полазиште мноштва лето-
ва, а међу путницима су били и истакнути светски др-
жавници и уметници. Постао је матична лука компаније 
ЈАТ, која је развила значајну међународну мрежу. Распад 
Југославије и санкције довели су до краха. Период обно-
ве је започео након 2000. године, а 2006. добио је назив 
„Никола Тесла“, иако уобичајено светски аеродроми овог 
ранга носе имена по значајним државницима. По неки-
ма је то показало динамику политичког живота у Србији 
у којој је немогуће наћи политичку личност која може 
да надиђе огромне разлике. 

АЈВАР, намаз од црвене паприке, уља и соли, карак-
теристичан за традиционалну српску кухињу. 
Назив, по неким изворима, потиче од турске речи 

havyar (кавијар). Први „ајвари“ прављени су од икре мо-
руне, а специјалитет од паприке, који је заменио рибљи, 
донели су, по локалним предањима, Цинцари у XIX веку 
из Македоније на простор Србије. На почетку је служен у 
кафанама, као српски ајвар, после се проширио на при-
ватне градске куће, а тек у двадесетом веку и на сеоске. 
Овај намаз је у почетку био скуп – паприку није било 
лако наћи на пијацама у Србији, уље се штедело, а шпо-
рети су били ретки. 

Први домаћи рецепт за ајвар објављен је у кувару 
Новосађанке Катарине Поповић Миџине 1877. године. 
Он је, осим паприке, садржао и плави патлиџан. Због 
посебне паприке која се гаји на југу земље, данас је на-
рочито познат лесковачки домаћи ајвар, који је добио 
међународни сертификат за географско порекло. 

А
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Намаз се традиционално прави на јесен, у сезони 
брања паприке, а користи се током целе године. Припре-
ма се ручно у отвореним шерпама на шпорету, а прет-
ходно се паприке пеку. 

Према писаним изворима, ајвар је био често јело на 
трпези краља Александра I Карађорђевића, а волео га је 
и Јосип Броз Тито. Данас је један од важних елемената 
домаћег кулинарског идентитета.

АЛБАНИЈА, назив првог небодера у Београду, на 
углу Коларчеве и Кнез Михаилове улице, у строгом 
центру града. 

Палата „Албанија“ је названа по кафани која се на-
лазила на њеном месту од друге половине XIX века и у 
коју су Београђани, укључујући и Бранислава Нушића, 
радо свраћали. Он ју је описао као ругло града, али и 
као боемски Елдорадо. На истом плацу налазили су се и 
други објекти који су заједно са кафаном срушени 1936. 
године, када су стални гости направили својеврсни „ис-
праћај“.

Земљиште је продато Хипотекарној Банци Трго-
вачког фонда, а првобитни пројекат палате урадили су 
Бранко Бон и Милан Гракалић. Објекат је завршен 1939. 
године по пројектима Миладина Прљевића и Ђорђа Ла-
заревића. Дуго је била највиша зграда у Београду и друга 
по висини на Балкану (после љубљанског Неботичника), 
са тринаест надземних спратова и четири подземна сп-
рата. Висока је 53 метра и укупне унутрашње површине 
8.000 квадратних метара. Језгро зграде чини армирани 
бетонски скелет, а обложена је италијанским мерме-
ром чиполино. По подизању, на доњим спратовима биле 
су канцеларије, на горњим станови, док су у кули биле 
смештене тзв. „момачке гарсоњере“. 

Током савезничког бомбардовања 1944. године, здање 
је погођено док су се у подземном склоништу крили не-
мачки функционери. Сви су изгинули, али конструкција 



11није претрпела већа оштећења. На дан ослобођења Бео-
града, 20. октобра 1944. године, са ове зграде завијорила 
се застава са петокраком као знак победе. Простор је дуго 
припадао Београдској банци, а у приземљу се налазила 
позната књижара „Југословенска књига“. После стечаја 
банке 2002. године, део по део зграде је приватизован. 
Деценијама је била препознатљив мотив са разгледница 
и важи за један од симбола Београда. 

АЛБАНСКА ГОЛГОТА, назив за повлачење српске 
војске, државног руководства и цивила преко Црне 
Горе и Албаније у зиму 1915. и 1916. године.

Након офанзиве Централних сила, у јесен 1915, Вр-
ховна команда српске војске, на чијем челу се налазио 
војвода Радомир Путник, донела је одлуку о повлачењу. 
Тој одлуци се супротставио војвода Живојин Мишић 
који је заступао став о потреби одсудне битке на под-
ручју Косова. Преовладала је ипак одлука о повлачењу, 
које је започето у новембру 1915. Оно се одвијало у изу-
зетно неповољним условима, са мањком хране и сани-
тетске опреме, највећим делом преко неприступачних 
планинских предела Црне Горе и Албаније. 

У огромним колонама повлачили су се припадни-
ци српске војске, рањеници, заробљеници, чиновници, 
државно руководство, укључујући и краља Петра I Ка-
рађорђевића, али и мноштво цивила. Екстремна хлад-
ноћа, глад, исцрпљеност и болести однели су на хиљаде 
живота. Тачан број умрлих никада није утврђен, а у поје-
диним изворима се наводи број од 100.000. Посебно тра-
гична била је судбина младих регрута, од којих су многи 
страдали током повлачења, што је у послератном перио-
ду доживело велике критике. Додатне губитке проузро-
ковали су напади разбојничких група и потпуни крах 
снабдевања.

По доласку на јадранску обалу – првенствено у Ска-
дар, Драч и Валону – преживели су пребачени на опо-

А
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равак, највећим делом на острво Крф. Ту је дошло до 
мноштва нових смрти услед болести и исцрпљености, 
што је забележио Милутин Бојић у песми „Плава гроб-
ница“. Војници су након опоравка пребачени на Солун-
ски фронт, на ком су одиграли кључну улогу. 

После рата је преживелима додељена Албанска 
споменица, једно од најцењенијих признања у српској 
историји. Повлачење је описано у књигама Деветсто 
петнаеста Бранислава Нушића, Дан шести Растка Пе-
тровића, Живот човека на Балкану Станислава Кракова 
и многим другим. Албанска голгота је постала један од 
значајних тренутака новије српске историје, својеврс-
ни симбол огромног страдања али и очувања државног 
континуитета. 

АНДРИЋ, ИВО (1892–1975), писац и дипломата, јед-
на од централних личности јужнословенске и ев-
ропске књижевности XX века, добитник Нобелове 

награде за књижевност 1961. године. 
Рођен је у Травнику, а одрастао у Вишеграду, који је 

трајно обележио његово књижевно дело. Школовао се у 
Вишеграду, Сарајеву и Загребу, а студирао у Загребу, Бечу, 
Кракову и Грацу. Због повезаности са припадницима 
Младе Босне, ухапшен је 1914. и притворен у казниони-
цама у Шибенику и Марибору. Ово искуство је постало 
окосница књиге Ex Ponto, једног од његових првих дела.  

У послератном периоду, након кратке чиновничке 
каријере у Београду, службовао је као дипломата у низу 
европских градова, међу којима су били Трст, Рим, Буку-
решт, Грац, Париз, Женева, Мадрид… Пред рат је постао 
југословенски посланик у Берлину, провевши две године 
у средишту Трећег Рајха. Након слома Југославије, вра-
тио се у Београд, где је провео године окупације, које су 
највећим делом биле обележене писањем капиталних 
романа.



13Иако је Андрићев књижевни рад био изузетно при-
хваћен у предратном периоду (када је објавио култне 
приповетке, међу којима су „Мара милосница“, „Пут 
Алије Ђерзелеза“, „Аникина времена“ и друге), након 
рата са романима На Дрини ћуприја, Травничка хрони-
ка и Госпођица стиче глас најзначајнијег југословенског 
књижевника. Слава је потврђена Проклетом авлијом и 
низом нових приповедака. Нобелова награда му је до-
дељена 1961. „за епску снагу којом је обликовао теме и 
судбине из историје своје земље“. Највећи део новчаног 
износа који је добио уз награду донирао је за развој биб-
лиотека у Босни и Херцеговини. 

	 У послератном периоду пришао је новој власти 
и обављао низ дужности, што му је у неким круговима 
било замерено. До смрти је живео у Београду. Његова 
етничка припадност је и даље предмет спора. Рођен у 
хрватској породици, доцније је истицао да припада срп-
ском културном простору, изјашњавајући се у докумен-
тима као Србин, иако је до краја живота остао заступник 
интегралне југословенске идеје. Андрићево дело заузи-
ма истакнуто место у српској, југословенској, али и свет-
ској књижевности XX века. 

АТАНАСИЈЕВИЋ, КСЕНИЈА (1894–1981), прва жена 
докторка наука у Краљевини Југославији и прва 
доценткиња на Универзитету у Београду, преводи-

тељка класичних филозофских дела и ауторка научних 
расправа.

Рано је остала без родитеља, па се о њој бринула по-
мајка Софија, наставница Више женске школе. У младо-
сти се дружила са песником Растком Петровићем, а ње-
гова сестра Надежда предавала јој је цртање. Студирала 
је филозофију са класичним језицима на Универзитету 
у Београду код филозофа Бранислава Петронијевића, 
пред којим је одбранила докторску тезу о Ђордану Бруну. 
У комисији су били и Милутин Миланковић и Веселин 
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Чајкановић. Овај рад је деценијама цитиран у Енцикло-
педији Британика. 

Године 1923. изабрана је за доценткињу на Филозоф-
ском факултету и постала прва универзитетска настав-
ница у историји Србије. Конзервативна средина ово није 
могла да прихвати, па је штампа објављивала трачеве 
о њеном приватном животу, а универзитетски кругови 
су је нападали за наводни плагијат. Нарушеног здравља, 
напустила је професуру. По окупацији Србије, одбила 
је да потпише Апел српском народу – позив на оданост 
окупатору и против комунистичког покрета. Ухапшена 
је и оптужена за подршку масонима, партизанима и др-
жање предавања у јеврејској читаоници. И нове власти 
су је притвориле 1946, сада под оптужбом да подржава 
стари режим, а дела су јој била забрањена. У пензију је 
отишла као библиотекарка, наставивши да преводи (пре 
свега дела Аристотела, Платона, Спинозе и Адлера) и 
држи предавања на Коларчевом универзитету.

Сахрањена је на београдском Новом гробљу, али је 
гробно место прекопано и данас више нема његових 
трагова. Текстови Ксеније Атанасијевић су постхумно 
објављени у књигама Етика храбрости и Етика феми-
низма. 



Б

БАЈАГИЋ, МОМЧИЛО БАЈАГА (1960), рок певач и 
композитор, фронтмен групе Бајага и инструктори.
Рођен је у Бјеловару, а одрастао у Београду. У Земуну 

је завршио основну школу, а потом Другу београдску 
гимназију. Студирао је на Филолошком факултету. Са 
осамнаест година се придружио групи Рибља чорба, у 
којој је свирао гитару. За групу је написао низ песама, од 
којих су остале најпознатије „Зажмури“, „Кад ходаш“ и 
„Два динара, друже“. 

Након изласка из Рибље чорбе, основао је групу Баја-
га и инструктори 1984, која и данас постоји. Дебитова-
ли су албумом Позитивна географија, који је доживео 
велики успех. Група постаје једна од најзначајнијих у 
Југославији половином осамдесетих, посебно након 
објављивања албума Са друге стране јастука, Јахачи 
магле и Продавница тајни, али и низа концерата широм 
земље. Његову каријеру обележио је прелаз између тада 
доминантног новог таласа, класичног рока и мејнстрим 
популарне музике, уз велики ауторски печат. Писао је и 
музику за низ филмова и позориште, а посебно су ос-
тале упамћене његове композиције за серије Отворена 
врата и Вратиће се роде, као и за филм Ни на небу, ни 
на земљи. 

Током распада Југославије остао је једна од ретких 
некомпромитованих личности са јавне сцене у ратним 
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сукобима, задржавши публику на ширем простору не-
кадашње Југославије. Његова песма „Моји су другови“ 
постала је својеврсна „химна“ бројних људи који су се 
иселили из земље током деведесетих. Бајагин рад је при-
хваћен у различитим друштвеним слојевима, али и ин-
тергенерацијски. Објавио је неколико књига, највећим 
делом збирки песама. 

БАЈРАКЛИ ЏАМИЈА, најстарија сачувана београдска 
џамија и једини активни исламски верски објекат у 
граду. Налази се на Дорћолу, у Господар Јевремовој 

улици. 
Џамија је подигнута око 1575. године, у време ос-

манске управе над Београдом. Назив је добила по бајра-
ку (застави) који се истицао на минарету и означавао 
време молитве. Грађена је у духу класичне османске ар-
хитектуре. Квадратне је основе, са куполом и једним ми-
наретом. Унутрашњост је скромно декорисана, што исто-
ричари уметности виде као последицу њене „махалске“ 
функције. Уз џамију је направљена медреса, библиоте-
ка и вакуфски објекти, што јој је донело статус важног 
верског и образовног центра муслиманске заједнице у 
Београду. Та функција је добрим делом обновљена у по-
следњих неколико деценија. Њене описе су оставили 
Евлија Челебија, Константин Јиречек, Феликс Каниц и 
други. За време аустријске управе градом била је прет-
ворена у римокатоличку цркву, али је опет постала ис-
ламски верски објекат. 

Након ослобођења Београда од османске власти, 
већина београдских џамија – по Челебији их је било 
273 – срушена је или препуштена потпуном пропадању. 
Највећи губитак је био нестанак Батал џамије, једне од 
лепших на овим просторима, која се налазила на месту 
данашње Народне скупштине. Бајракли џамија није 
доживела ту судбину, зато што је кнез Михаило Обрено-
вић донео одлуку да се она сачува и остане у верској упо-



17треби. Њену каснију обнову финансирао је краљ Алек-
сандар Обреновић, а у међуратном периоду рестаурира-
на је средствима Општине града Београда. 

Посебно тешко је била оштећена током нереда 2004, 
када је и делом запаљена. Након тога је била темељно 
обновљена. Данас се у њој налази седиште Исламске 
заједнице Србије, а центар је верског живота муслимана 
у овом делу земље. Налази се под посебном заштитом 
државе као културно добро од великог значаја од 1979. 

БАЈРАМОВИЋ, ШАБАН (1936–2008), певач, истакну-
та личност ромске и српске музичке традиције XX 
века. 

Рођен је у Нишу, у ромској породици. Како је говорио, 
у деветнаестој години је побегао из Југословенске на-
родне армије због љубавне везе. После хватања, осуђен 
је као дезертер на три године затвора и послат на Голи 
оток. Током издржавања казне упознао је различите му-
зичке традиције. 

По повратку у Ниш постао је кафански и свадбарски 
певач, а пажњу је привукао почетком шездесетих, када 
је постао део ансамбла Црна мамба, са којим је снимио 
низ изузетно успешних плоча. Интерпретирао је ромску 
и староградску музику, а снимио је и низ ауторских ком-
позиција које су биле под великим утицајем блуза, џеза 
и соула. Спој традиционалног мелоса и блуза га је про-
славио, а посебно су биле цењене његове импровизације 
и слободан ритам. Емотивно снажан, храпав глас постао 
је његов заштитни знак. 

Бајрамовићево извођење песме „Ђелем, ђелем“ по-
стало је интернационално познато. Наступао је широм 
Европе и света, а често је означаван као „краљ ромске 
музике“. Његове песме коришћене су у многим фил-
мовима, посебно у делима Емира Кустурице и Горана 
Паскаљевића, у којима је и одиграо мање улоге. Иако 

Б
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светски познат, највећи део живота је провео у сиро-
маштву. 

 За разлику од интернационалне славе, у Србији је 
често био ниподаштаван и несхваћен. То се наставило 
и након смрти. Споменик који му је подигнут у Нишу 
неколико пута је био оскрнављен, а покушано је и да се 
одузме име булевара који му је по смрти посвећен. Аме-
рички лист Time прогласио га је за једног од најбољих 
блуз извођача. Данас се сматра кључном фигуром у ис-
торији ромске музике и једним од најоригиналнијих во-
кала са простора бивше Југославије.

БАЛКАНСКИ РАТОВИ (1912–1913), оружани сукоби 
на простору Балкана који су донели коначни слом 
османске власти на овом поднебљу и дубоко изме-

нили политичку карту региона.
Први балкански рат започео је у октобру 1912. године. 

Удружене у Балкански савез, Србија, Црна Гора, Бугарска 
и Грчка објавиле су рат Османском царству. Тежња бал-
канских држава је било освајање територија настањених 
углавном хришћанским становништвом. Савезничке 
војске су у току сукоба оствариле значајне успехе. Срп-
ска војска је победила у биткама код Кумановa и Битоља, 
заузевши Косово, као и добар део данашње Македоније, 
али и продрла у Албанију, све до Јадрана. Баш код Ска-
дра, у току борбених дејстава извршено је једно од пр-
вих документованих бомбардовања из авиона. Грчка је 
заузела Солун, а Бугарска је дошла скоро до Истанбула. 
Рат је завршен Лондонским мировним уговором у мају 
1913. По њему је Османско царство изгубило готово све 
европске територије. 

Други балкански рат избио је у јуну 1913. Наступио је 
услед спора око поделе освојених територија, највећим 
делом у Македонији. Сукоб је започео нападом Бугар-
ске на Србију и Грчку. Одлучујућа је била Брегалничка 
битка, коју је Бугарска изгубила. Рат је завршен у августу 



191913. Букурештанским миром, по ком су Србија и Грчка 
добиле знатна територијална проширења. 

Иако су балкански ратови довели до територијалних 
добитака за државе, они су трајно променили историју 
ових простора. Донели су велика страдања и мноштво 
избеглица, али и низ нерешених међунационалних и 
међудржавних питања која су ескалирала у Првом и 
Другом светском рату. Док се у Србији и Грчкој виде као 
ослободилачки и као својеврсни национални тријумфи, 
у Бугарској преовладава мишљење о великој историјској 
неправди која им је нанета током Другог балканског 
рата. 

БАНАТ, географска и историјска област која се прос-
тире на територији данашње Румуније, Србије и 
Мађарске. 

Највећи градови на подручју српског Баната су 
Зрењанин, Панчево, Кикинда и Вршац. Поред Срба, који 
данас чине већину, у њему вековима живе и Мађари, 
Немци, Румуни, Словаци, Русини, Роми... Посебно за-
нимљива је словачка заједница у Ковачици, интерна-
ционално позната по наивном сликарству. Земљиште је 
равничарско, са изузетком Вршачких планина, и веома 
плодно. Делиблатска пешчара, која се такође налази у 
Банату, специфични је простор са јединственом климом, 
вегетацијом и животињским светом. 

У праисторији је на овом подручју била присутна не-
олитска старчевачка култура, а касније овде живе бројна 
племена која су дуго била у сукобу са Римским царством. 
Банат је у наредним вековима постао поприште нових 
борби, сада између Угарског и Османског царства. Вели-
ке походе је предводио Мехмед-паша Соколовић, који 
је ћириличним прогласом обећао Србима повластице и 
заштиту, а због заслуга грађана Бечкерека, претворио је 
ово место у свој вакуф. На овом простору одиграла се и 
највећа побуна пре Првог српског устанка, Банатски ус-
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танак из 1594, после чијег краха је вођа устанка, вршач-
ки владика Теодор Несторовић, жив одран. 

Велики напредак је ово подручје доживело за време 
Марије Терезије. На њега су се доселили бројни народи, 
посебно Немци, многе мочваре су исушене и основана 
су нова насеља, док су велики градови, попут Вршца, 
добили садашњи изглед. У Банат су дошли и Шпанци и 
Французи. Док су га Шпанци брзо напустили, Французи 
су се кроз неколико генерација асимиловали у тамошње 
народе. 

По завршеном Првом светском рату, Банат је био 
предмет спора између Краљевине СХС и Румуније, а по 
некима је велики утицај на то да он припадне новоство-
реној држави имао Михајло Пупин. Овај простор је у по-
ратном периоду насељен новим колонистима, највише 
ратним ветеранима који су добијали земљу као награду. 
Током Другог светског рата формално је био део Недиће-
ве Србије, али су фактичку власт држали локални Нем-
ци. Постојала је чак идеја о засебној држави подунав-
ских Шваба, али су они после 1945. највећим делом про-
терани из земље. У поратном периоду, на овом подручју, 
нарочито у Зрењанину, подигнут је низ индустријских 
постројења, која су највећим делом пропала током деве-
десетих година. 

О Банату су писали Мика Антић, Раша Попов, Ду-
шан Васиљев и други. Милош Црњански му је испевао: 
„Пијем у славу смеха Банаћана који је лаган као и коло 
њино, али оштрији од јатагана.“

БАРИЛИ, ПАВЛОВИЋ МИЛЕНА (1909–1945), српска 
сликарка, песникиња и илустраторка, рођена у По-
жаревцу. 

Њена мајка Даница Павловић, чукунунука Ка-
рађорђа Петровића, упознала је на минхенском конзер-
ваторијуму мужа Бруна Барилија, композитора, песни-
ка и доцнијег ратног дописника из Србије током Првог 


